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Sicherheitshinweise für die BERETTA SO SERIES
12 GAUGE Cocking Rods
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der BERETTA SO SERIES 12 GAUGE Cocking Rods. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lies die folgenden
Hinweise sorgfältig durch, um die Sicherheit zu gewährleisten und mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halte dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Benutzung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung des Produkts.
Halte dich an die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung des Produkts.
Wenn du unsicher bist, konsultiere einen Fachmann oder eine Fachfrau.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Überprüfe vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind.
Befolge die folgenden Schritte zur Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Setze die Cocking Rod gemäß der Bedienungsanleitung in die vorgesehenen Halterungen ein.2.
Überprüfe, ob die Cocking Rod sicher und fest sitzt.3.
Teste die Funktionalität der Cocking Rod, bevor du mit dem Schießen beginnst.4.

Bei der Verwendung:
Stelle sicher, dass du die Cocking Rod nur mit der vorgesehenen Waffe verwendest.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in den Mechanismus gelangen.
Halte immer den Abzug in sicherer Position, bis du bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn das Produkt nicht mehr benötigt wird, stelle sicher, dass es unbrauchbar gemacht wird, um
Missbrauch zu verhindern.
Überprüfe die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Schusswaffen und Zubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Kundenservice
von BERETTA USA oder besuche die offizielle Website. Dort findest du hilfreiche Ressourcen und Unterstützung.

Bitte beachte, dass du für die Meldung unsicherer Produkte und Unfälle die zuständigen Behörden informieren
solltest. Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst und die Anweisungen befolgst. Viel Spaß beim sicheren
Einsatz deiner BERETTA SO SERIES 12 GAUGE Cocking Rods!



Safety Instruction Guide for BERETTA SO SERIES
12 GAUGE COCKING RODS
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before using the cocking
rods to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Always use the cocking rods in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the cocking rods for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the cocking rods.
Do not use the cocking rods if you are under the influence of alcohol or drugs.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times when using the cocking rods.
Never exceed the manufacturer's recommended specifications for use.
Avoid using the cocking rods in wet or damp conditions to prevent slipping or loss of control.
Be cautious of your surroundings, ensuring that no one is in close proximity when using the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Insert the cocking rod into the appropriate area of the firearm as per the manufacturer's
instructions.
Ensure that the cocking rod is securely in place before proceeding.

Usage:2.

With the cocking rod properly installed, follow the specific guidelines for your firearm model.
Apply consistent and controlled pressure when cocking to avoid sudden movements.
After use, remove the cocking rod from the firearm and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn cocking rods in accordance with local regulations.
Do not dispose of cocking rods in regular household waste. Instead, check for local recycling or hazardous
waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS, please refer to
your local retailer or the manufacturer's official website for assistance.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and responsible experience with your
BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Varillas
de Percutor Beretta SO Series 12 Gauge
Introducción
Las varillas de percutor de la serie SO de Beretta son componentes esenciales para el correcto funcionamiento
de escopetas de 12 calibres. Este documento proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar que
disfrutes de tu experiencia de tiro de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las varillas de percutor estén siempre en buen estado antes de usarlas.
Mantén las varillas fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Nunca utilices las varillas de percutor con armas que no sean compatibles.
Inspecciona regularmente las varillas para detectar signos de desgaste o daño.
Almacena las varillas en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y fuentes de calor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar las varillas de percutor.
No intentes modificar las varillas de percutor de ninguna manera.
Si sientes que las varillas no funcionan correctamente, detén su uso y consulta a un profesional.
Evita el uso de las varillas en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Localiza el área de instalación de la varilla de percutor en tu escopeta.
Inserta la varilla en el lugar designado y asegúrate de que esté bien ajustada.
Verifica que no haya obstrucciones en el mecanismo del arma antes de proceder.

Uso:2.

Una vez instalada, verifica el funcionamiento de la varilla de percutor realizando una prueba de
acción sin munición.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Dispara en un área designada y segura, siguiendo todas las normas de seguridad de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Las varillas de percutor deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos
peligrosos.
No arrojes las varillas a la basura común.
Consulta a un centro de reciclaje o eliminación de armas para obtener instrucciones específicas sobre la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de las varillas de percutor o necesitas asistencia, busca el contacto



adecuado en la documentación proporcionada con tu producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas pautas y disfruta de tu experiencia de tiro de
manera segura.



Guide de Sécurité pour les Tiges d'armement
BERETTA SO SERIES 12 GAUGE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Tiges d'armement BERETTA SO SERIES 12 GAUGE. Ce document a
pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée du produit, ainsi que sur les précautions à prendre pour éviter
les accidents. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance adéquate des
armes à feu.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance, surtout autour des enfants.
Vérifie toujours l'état du produit avant chaque utilisation.
Ne modifie jamais le produit ou n'utilise pas de pièces non recommandées par le fabricant.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des protections auditives et visuelles lors de l'utilisation de l'arme.
Ne pointe jamais l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que le canon est dégagé avant de charger l'arme.
Ne tire jamais si tu n'es pas certain de ta cible et de ce qui se trouve derrière elle.
En cas de dysfonctionnement, ne tente pas de réparer l'arme toimême. Contacte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tiges d'armement :1.

Vérifie que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Suis les instructions du fabricant pour l'assemblage.
Assuretoi que les tiges sont correctement fixées avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :2.

Charge l'arme uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Garde toujours le doigt hors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Après utilisation, décharge toujours l'arme dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les pièces de l'arme dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des armes et des accessoires.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un professionnel pour une mise au rebut
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, il est essentiel de contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assuretoi de disposer des informations nécessaires pour obtenir de l'aide.



Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre des Tiges d'armement BERETTA SO
SERIES 12 GAUGE. Rappelletoi que la sécurité est la responsabilité de chacun. Si tu observes un produit
dangereux ou si tu es témoin d'un accident, n'hésite pas à le signaler aux autorités compétentes. Pour des
mises à jour sur les rappels de produits, consulte la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Asta di
Armamento BERETTA SO Series 12 Gauge
Introduzione
Grazie per aver scelto l'asta di armamento BERETTA SO Series per calibro 12. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno ricevuto una formazione adeguata
sull'uso delle armi da fuoco.
Non utilizzare l'asta di armamento se presenta segni di danni o usura.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la detenzione e l'uso di armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'asta di armamento.
Non utilizzare l'asta di armamento in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, che
potrebbero compromettere la sicurezza.
Non modificare mai il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione dell'asta di armamento.
Verificare che l'asta sia fissata saldamente e non presenti giochi.

Uso:2.

Prima di ogni utilizzo, controllare che l'asta di armamento sia in buone condizioni.
Utilizzare l'asta di armamento solo con armi compatibili e specificate dal produttore.
Durante l'uso, mantenere sempre una postura stabile e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento sicuro delle
armi e dei loro accessori.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere il numero di modello e dettagli del



problema a portata di mano.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. La sicurezza è la
priorità principale.



BRUKSANVISNING FOR BERETTA SO SERIES 12
GAUGE COCKING RODS
Introduksjon
Takk for at du valgte Beretta SO Series 12 Gauge Cocking Rod. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom retningslinjene for å sikre
en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet er avgjørende for å unngå skader og ulykker.
Kontroller alltid produktet for skader før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk.
Ved online kjøp, sørg for at selgeren følger EU GPSR for sikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid cocking rod i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke cocking rod hvis den er skadet eller slitt.
Hold cocking rod borte fra ansiktet og kroppsdeler under bruk.
Ikke bruk cocking rod med andre produkter enn de som er anbefalt av produsenten.
Sørg for at området rundt er klart for å unngå utilsiktet skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert og i god stand.
Les bruksanvisningen nøye før du begynner.

Installering:2.

Plasser cocking rod i henhold til instruksjonene i brukerhåndboken.
Sørg for at cocking rod er sikkert festet før bruk.

Bruk:3.

Bruk cocking rod i et godt opplyst område.
Følg trinnene i brukerhåndboken for å sikre korrekt bruk.
Hvis det oppstår problemer, stopp bruken umiddelbart og se etter løsninger i håndboken.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at cocking rod ikke avhendes sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending av produktet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Detaljer om
hvordan du kan nå dem er tilgjengelige på produktets emballasje eller på produsentens offisielle nettsted.



Viktig merknad
Rapportere om usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Zapałkowych
Beretta SO Series 12 Gauge
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rur Zapałkowych Beretta SO Series 12 Gauge. Naszym celem jest zapewnienie Państwu
najwyższego poziomu bezpieczeństwa podczas korzystania z tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rur zapałkowych tylko w połączeniu z odpowiednimi modelami broni, które są zgodne z ich
specyfikacją.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją rur.
Nie stosuj rur, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Nie pozwól dzieciom na używanie ani manipulowanie rurami zapałkowymi.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, natychmiast zaprzestań jego używania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Rur Zapałkowych:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij wszelkie osłony lub zabezpieczenia z broni.
Włóż rurę zapałkową w odpowiednie miejsce, zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że rura jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj rur zapałkowych tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan rur przed każdym użyciem.
Po zakończeniu użytkowania, oczyść rury i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Rury zapałkowe, które nie są już używane lub uszkodzone, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj rur do ognia ani nie poddawaj ich innym formom nieodpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Beretta lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej Beretta.

Zachowanie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Rur Zapałkowych Beretta
SO Series 12 Gauge. Dziękujemy i życzymy udanych strzałów!



BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, asentamis ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteiden hävittämisestä. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi 12 kaliiperin aseissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varastointia.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä vain alkuperäisiä BERETTAvaraosia ja tarvikkeita.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Älä suuntaa asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka ase ei olisi ladattu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai huoltoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha viritystanko, jos sellainen on.
Aseta uusi viritystanko paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että viritystanko liikkuu esteettä.

Käyttö2.

Varmista, että ase on ladattu ja valmis käyttöön.
Käynnistä ase noudattaen valmistajan ohjeita.
Käytä aseen viritystankoa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä huolta, että ase on aina turvallisessa asennossa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmä, jotta pysyt ajan tasalla mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusvaroituksista.



Kiitos, että valitsit BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS tuotteet. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA SO SERIES
12 GAUGE COCKING RODS
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS. Denna produkt är utformad för att ge säker
och effektiv användning. För att säkerställa din säkerhet och för att maximera produktens livslängd, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och användning.
Kontrollera att cocking rods är korrekt installerade innan användning.
Använd endast med kompatibla vapen och ammunition.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga delar och verktyg innan installation.
Följ installationsanvisningarna i produktens manual noggrant.
Säkerställ att cocking rods är ordentligt fästa och att inga delar är lösa.

Användning:2.

Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar cocking rods.
Använd cocking rods endast för avsett ändamål.
Efter användning, rengör och inspektera cocking rods för slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material som kan återvinnas, såsom metall och plast, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din lokala återförsäljare.



Návod k bezpečnému používání: BERETTA SO
SERIES 12 GAUGE COCKING RODS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BERETTA SO SERIES 12 GAUGE COCKING RODS. Tento výrobek je navržen tak,
aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny a varování.
Zabezpečte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Pokud výrobek vykazuje jakékoliv známky poškození, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice, pokud je to nezbytné.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na bezpečnostní vzdálenosti a pozor na okolní osoby.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro bezpečné použití výrobku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací si důkladně přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Instalujte výrobek na stabilní a rovný povrch.
Zkontrolujte, zda jsou všechny upevňovací prvky správně utahovány.

Používání:2.

Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován.
Dodržujte doporučené postupy pro použití uvedené v pokynech výrobce.
Po každém použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Pro více informací o
bezpečnosti výrobků a aktualizacích o stažení výrobků navštivte platformu Safety Gate. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost a používáte naše produkty zodpovědně.
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